
One of the most high scoring and exciting games ever!

BOMBJACK takes you across 5 different screens, collecting bombs and defeating the 
enemy as you go. You are Jack', can you collect all the bombs, dodge the many obstacles in your way 
to go through to the next screen"?

A best selling "Gallup Number 1 ", BOMBJACK will keep you coming back for morel

LOADING INSTRUCTIONS
Spectrum 48K Cassette LOAD""
Spectrum 128K Cassette LOAD"" in 48K mode
AmStrad Cassette CTRL 4 ENTER
Commodore 64/128 Cassette SHIFT & RUN/STOP
Commodore 64128 Disk LOAD"*",8,1

PLAYING INSTRUCTIONS

COMMODORE 64/128 
Joystick in Port 2 
Jump (if on platform) FIRE 
Hover (if in air) FIRE

Left Right

AMSTRAD/SCHNEIDER 
One Player 1
Two Players 2
Keyboard Control K 
Turbo Jump Option T

SPECTRUM 
One Player 1
Two Players 2
Keyboard Control K 
Turbo Jump Option T 
ZX Interface II Z 
Kempston Joystick P

AMSTRAD/SCHNEIDER & SPECTRUM 
Keyboard Options:
Up Q
Down A
Left N
Right M
Jump X
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BOMB J A CX

Un des jeux les plus stimulants!

BOMBJACK vous emporte à travers 5 écrans différents, collectant des bombes e 
menant à la défaite l'ennemi lors de votre avancée. Vous êtes 'Jack1, pourrez vous collecter toutes les 
bombes, surmonter les nombreux obstacles de votre chemin pour parvenir à l’écran suivant?

Un célèbre "Gallup numéro 1", BOMBJACK vous gardera près de lui pendan
longtempsl

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
Spectrum 48K Version Cassette LOAD""
Spectrum 128K Version Cassette LOAD'"' en mode 48K
Amstrad Version Cassette CTRL 4  ENTER
Commodore 64/128 Version Cassette SHIFT 4  RUN/STOP
Commodore 64/128 Version Disquette LOAD"*",8,1

INSTRUCTIONS DE JEU

COMMODORE 64/128
Manette de jeu connectée au port 2
Fait sauter (au sol) TIR
Fait survoler (en lalr)TIR

Gauche Droite

AMSTRAD/SCHNEIDER
1 joueur 1
2 joueurs 2
Clavier K
Turbo-saut T

SPECTRUM
1 jouer 1
2 joueurs 2
Clavier K
Turbo-saut T
ZX Interface II Z 
Kempston Joystick P

AMSTRAD/SCHNEIDER 4 SPECTRUM 
Options du Clavier:
Vers le haut Q
Vers le bas A
Vers la gauche N
Vers la droite M
Saut X
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BOMBJACK

Eines der beliebtesten und unterhaltsamsten Games überhaupt!

BOMBJACK führt Sie durch 5 verschiedene Screens, in denen Sie Bomben sammeln 
und dem Feind eins auswischen müssen. Sie sind "Jack" - aber können Sie alle Bomben einsammeln, den 
vielen Hindernissen ausweichen und zum nächsten Screen durchkommen?

BOMBJACK - ein Game-Knüller, von dem man sich gar nicht wieder losreißen kann!

LADEANLEITUNG
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN-
SPECTRUM LOAD­

SPIELSTEUERUNG

COMMODORE 64/128
Joystick In Anschlu port 2
Sprung (vom boden aus) FEUER
Schweben (In der luft) FEUER

Links Rechts

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Ein Spieler 1
Zwei Spieler 2
Tastaturbedienung K
Turbo-Sprung T

SPECTRUM 
Ein spieler 1
Zwei Spieler 2
Tastaturbedienung K
Turbo-Sprung T
ZX Interface H Z
Kempston Joystick P

AMSTRAD/SCHNEIDER 4  SPECTRUM 
Auf Q
Ab A
Links N
Rechts M
Sprung X
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BOMBJACK

Uno dei giochi più stimolanti e con il punteggio tra I più alti, mai inventatol

Con BOMBJACK attraverserete 5 videate diverse, ed il vostro compito sarà quello di 
raccogliere bombe e di sconfiggere il nemico man mano che procedete. Voi siete "Jack” , riuscirete a 
raccogliere le bombe, a schivare I molti ostacoli che vi troverete davanti per poter passare alla videata 
successiva?

Non riuscirete a smettere di giocare con BOMBJACK, un best-seller tra i giochi, al 
numero 1 delle dasslfiche dei giochi più venduti.

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN""
SPECTRUM LO AD-
COMMODORE C16 LOADBOMBJACK"

ISTRUZIONI Dl GIOCO

COMMODORE 64/128 
Inserire el joystick In porta 2
Tasto FUOCO per saltare quando sei sulle piattaforme 
Tasto FUOCO e joystick in su' per volare

Sinistra Destra

AMSTRAD/SCHNE IDER 
Un Giocatore - 1
Due Giocatore - 2 
Controllo da Tastiera - K 
Turbo Salto Option - T

SPECTRUM 
Un Giocatore - 1
Due Giocatore - 2 
Controllo da Tastiera - K 
Turbo Salto Option - T 
ZX Interface II -*Z 
Kempston Joystick - P

AMSTRAD/SCHNEIDER 4 SPECTRUM
Tastiera Options
Su’ - Q
Giu' - A
Sinistr - N
Destra - M
Salto - X
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BONBJACK

Ghosts ’n’ Goblins is the authentic home computer version of the classic coin-operated 
arcade game from Capcom, authors of best sellers Including the world beating Commando and 1942

Ghosts 'n' Goblins is the classic fighting fantasy story, heroic Knight to rescue beautiful 
ma'den from clutches of demonic Overlord Featuring some stunning effects and graphics, this technically 
excellent game Is clearly another winner from the Elite/Capcom stable

LOADING INSTRUCTIONS
Amstrad/Schneider Cassette Run""at correct counter position
Spectrum Cassette Load at correct counter position
Commodore 64/128 Cassette Shift 4 Rin/Stop at correct counter position

Disc Load "G+G',8,1

PLAYING INSTRUCTIONS 
SPECTRUM
Right - O
Left - 9
Up - 2
Down/Crouch - W
Fire - Ml
jump - x
or redefine keys, or use Kempston or Sinclair Joystick Interfaces 

AMSTRAD/SCHNEIDER
Abort - Esc
Right - User definable
Left User definable
Up - User definable
Down/Crouch - User definable
Fire - User definable
Jump - user definable
Hold - User definable
or use Joystick

COMMODORE 64/128 
Use Joystick only
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GHOSTS 'N  GOBLINS

Ghosts n' Goblins originale pour micro du leu d'arcade bien connu realise par Capcom, 
auteur des best sellers: "Commando" et "1942". Deux des jeux les plus appréciés du monde de la miao 
informatique.

Ghosts n’ Goblins est tiré d’une conte classique dans lequel un preux chevalier doit 
arracher une belle demoiselle des grisses d'un seigneur demonique . . .  ce jeu excellent du point de vue 
technique, contient des effets et des graphismes époustouflants. C’est un autre grand succès des créateur 
dEllte/Capcom.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
Amstrad/Schneider Cass Run "" at correct counter position
^oectrum Cass Load "" at correct counter position.
Commodore 64/128 Cass Shift 4 Rin/Stop at correct counter position.

Disque Load "G+G',8,1

INSTRUCTIONS DE JEU 
SPECTRUM
Droite - O
Gauche - 9
Bas/Sacaoiplr - 2
Tir - M
Saut - X
Vous pouvez également redéfinir les touches ou utiliser les interfaces de joystick Kempston ou Sinclair. 

AMSTRAD/SCHNEIDER
Abandon - Esc
Droite - a definir par le jourer
Gauche - idem
Haut - idem
3as/Sacaocpir - idem
Tir - idem
Saut - idem
Maintien - idem
' est possible d’utiliser un Joystick.

COMMODORE 64/128 
Commande au Joystick uniquement.

© 1985 EJLITTE SYSTEMS LTD. ALL RIGHTS RESERVED

GHOSTS 'N  GOBLINS

Ghosts ’n' Goblins ist das authentische Heimcomputervideo des klassischen münzenbet­
riebenen Arkadenspiels von Capcom, dem Autoren von ber hmten Spieihlts wie die weitführenden Programme 
"Commando" und "1942"

Ghosts n' goblins Ist eine klassische Gefechtsfantasie, In der ein heldenhafter Ritter die 
schöne Jungfrau aus den Klauen des bösen Herrschers retten muß. Dieses technisch hervorragende Spiel 
mit verblüffenden Effekten und erstaunlicher Grafik Ist ganz eindeutig ein neuer Hit aus dem Hause 
Elite/Capcom.

LADEANLEITUNG
Amstrad/Schneider Kassette Run '" at correct counter position
Spectrum Kassette Load "  at correct counter position
Commodore 64/128 Kassette Shift 4 Run/Stop at correct counter position.

Diskette Load "G+G",8,1

SPIELSTEUERUNG
SPECTRUM
Rechts 0
Links - 9
Auf - 2
Ab/Hocke - W
Feuer - M
Sprung - X
oder neu definierte Tasten, oder mit Kempston oder Sinclair Steuerknüppel-Schnittstellen. 

AMSTRAD/SCHNEIDER
Abbruch - Esc.
Rechts - vom Anwender definierbar
Lirks - vom Anwender definierbar
Auf - vom Anwender definierbar
Ab/Hocke - vom Anwender definierbar
Feuer - vom Anwender definierbar
Sprung - vom Anwender definierbar
Halt - vom Anwender definierbar
oder einen Steuerknüppel einsetzen,

COMMODORE 64/128
Ncf mit einem Steuerknüppel einsetzen.
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GHOSTS N' GOBLINS

Spiriti e folletti è l'autentica versione per calcolatore del classico gioco per macchinette 
a gettone della Capcom, produttrice dei migliori successi compresi "Commando" e "1942".

Spiriti e folletti è la classica favola del cavaliere eroico al salvataggio della bella, che 
è stata catturata dal sovrano Indemoniato. Con effetti e grafici stupefacenti, questo giuoco tecnicamente 
eccellente è un altro vincitore dalla scuderia Elite/Capcom.

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO
Amstrad/Schneider Cass Run "" at correct counter position
Spectrum Cass Load "" at correct counter position
Commodore 64/128 Cass Shift 4 Run/Stop at correct counter position.

Disk Load "G+G",8,1

ISTRUZIONI DI GIOCO 
SPECTRUM
Destra - O
Sinistra - 9
Su - 2
Giu - W
Fuoco • M
Salto - X
oppure ridefinire I tasti o usare Interfacce e clocne Kempston o Sinclair.

AMSTRAD/SCHNEIDER
Aborto - Esc
Destra - definibile dall'utente
Sinistra - definibile dall’utente
Su - definibile dall'utente
Giu - definibile dallùten'*
Fuoco definit* ì ì
Salto x ,! ^if^'ie
Tenuta —  e oai utente
oppure uss-e *

. --e
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GHOSTS N' GOBLINS

THRILLTIME: © 1989 ELITE SYSTEMS LTD.

All rights reserved worldwide. Unauthorised copying, lending, broadcasting or resale without the express 
written permission of Elite Systems Ltd is strictly prohibited.

GUARANTEE:

This software product has been carefully developed and manufactured to the highest quality standards. Please 
read carefully the instructions for loading which are Included. If for any reason you have difficulty in running 
the program, and believe that the product is defective, please return it directly to the following address:

Customer Services Dept.
Elite Systems Limited 
Anchor House 
Anchor Road 
Aldridge
Walsall WS9 8PW 
Telex 336130 ELITE G

Our Quality Control Department will test the product and supply an immediate replacement at no extra cost. 
Please note that this does not effect your statutory rights.

Tous droits réservés dans le monde entier. La reproduction, le prêt, la diffusion et le commerce du produit 
est strictement interdite sans au préalable le consentement écrit d'Elite Systems Ltd.

GARANTIE

Ce logiciel a été élaboré et fabriqué pour être d’une qualité extrême. Lisez attentivement les instructions 
de chargement Incluses. Si pour n’importe quelle raison, vous recontrez des difficultés au chargement du 
programme et pensez que le produit est défectueux, retournez-le directement à l'adresse suivante:

Customer Services Dept 
Elite Systems Ltd 
Anchor House 
Anchor Road 
Aldridge
Walsall WS9 8PW 
Telex 336130 ELITE G

Notre service de contrôle de qualité testera le produit et vous le remplacera immédiatement sans charge. 
Veuillez noter que ceci n'affecte en rien vos droits statutaires.

Elite Systems Limited
Anchor House,
Anchor Road, Aldridge,
Walsall, West Midlands,
England WS9 8PW 
Telephone: (0922) 55852 
CONSUMER HOT LINE: (0922) 743408

All Rechte weltweit Vorbehalten. Jegliches Kopieren, der Verleih, die Verbreitung und der Widervverkauf ohne1 
ausdrückliche schriftliche Genehmigung durch Elite Systems Ltd ist streng untersagt und gestzeswidrig.

GARANTIE

Dieses Softwareprodukt wurde sorgfältig entwickelt und nach den höchsten Qualitätsanforderungen hergestellt.
Bitte halten Sie sich an die Ladeanweisung für ihr System. Falls Sie beim Betreiben des Programms 

Schwierigkeiten haben und der Ansicht sind, daß ein Mangel am Produkt vorliegt, dann senden Sie es bitte 
direkt an uns:

Customer Services Dept 
Elite Systems Limited 
Anchor House 
Anchor Road 
Aldridge
Walsall WS9 8PW 
Telex 336130 ELITE G

Unsere Qualitätskontrollabteilung wird das Produkt testen und Ihnen einen sofortigen kostenlosen Ersatz 
zukommen lassen. Dies beeinträchtigt In keiner Weise Ihre üblichen Konsumentenrechte.

Tutti I dritti riservali dovunque. E'assolutamente proibito riprodurre, diffondere, trasmettere o rivendere il 
prodotto senza previa autorizzazione scritta da parte della Elite Systems Limited.

GARANZIA

Il presente software è stato elaborato con la massima attenzione osservando I più elevati standard di qualità 
Leggere attentamente le istruzioni accluse relative al caricamento Se per un qualsiasi motivo avete difficolta 
a lanciare il programma e pensate che il prodotto sia dilettoso, rispeditelo direttamente al seguente indrizzo.

Customer Services Dept 
Elite Systems Limited 
Anchor House 
Anchor Road 
A le .age
Walsall WS9 8PW 
Telex 336130 ELITE G

Il nostro Reparto per il Controllo della Qualità esaminera il prodotto e ve ne tornirà un altro, in sostituzione 
senza alcuna spesa da parte vostra Questo avviso non viola alcuno dei dritti constituzionall dell’utente.

GOLD VOLUME 1 GOLD VOLUME 2

BATTY BATTLESHIPS

TURBO ESPRIT SABOTEUR

BOMBJACK SCOOBY DOO

GHOSTS 'N GOBLINS AIRWOLF

PAPERBOY FRANK BRUNO’S WORLD CHAMPIONSHIP BOXING-

PAPERBOY

Pick up your old Push Bike, put on your peaked cap and imagine yourself braving the 
streets of an American Suburb. Only superb riding skills and a steady throwing arm can get you through 
your seven day week of hilarious action. Avoid cars, workmen, drunkards and lawnmowers all out to obstruct 
you in your pursuit of excellence. Score points by delivering to all your usual customers, but you can get 
sneaky bonuses by breaking the windows of non-subscribers. It's a difficult task but your employer 
believes that practice makes perfect and generously provides a practice track where you can score valuable 
extra points. Get ready for the ride of your life.

LOADING INSTRUCTIONS
Spectrum Cass Load”"
Amstrad/Schneider Cass Run'Elite"
Commodore 64/128 Cass Shift+Run/Stop

Disc Load "*",8,1

PLAYING INSTRUCTIONS 

SPECTRUM
Accelerate - q
Brake - a
Turn left - o
Turn right - p
Throw paper - n

AMSTRAD/SCHNEIDER
Accelerate - User definable
Brake - user definable
Turn left - user definable
Turn right - user definable
Throw paper - user definable

COMMODORE 64/128 
Joystick Port 2
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PAPERBOY

Enfourchez votre vieux vélo, mettez votre casquette et imaginez que vous èteS dans 
les rues d’une banlieue américaine. Seuls un don superbe d’équilibre pour rouler à vélo et un bras qui lance 
bien peuvent vous aider à passer sept jours rigolos. Evitez leS voitures, les ouvriers, les Ivrognes et les 
tondeuses à gazon qui sont tous décidés à vous mettre des bâtons dans les roues dans votre course à 
l’excellence. Marquez des points en livrant les journaux à vos clients habituels mais vous pouvez gagner 
des primes furtives en cassant les carreaux de ceux qui ne sont pas vos clients. Il s’agit d’une tâche difficile 
mais votre patron pense q je  c'est en forgeant qu’on devient forgeron et est assez généreux pour mettres 
à votre disposition une piste d'entrainement où vous pouvez marquer d’autres points précieux. Vous allez 
vive une course inoubliable.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
Spectrum Cass Load (Chargez) ””
Amstrad/Schneider Cass Run (Marche) "Elite"
Commodore 64/128 Cass Shift+Run/Stop (marcheiarrèt)

Disq Load (chargez) ”*",8,1

INSTRUCTIONS DE JEU 

SPECTRUM
Accélérez - Q
Freinez - A
Tournez à gauche - o
Tournez à droite - p
Lancez journal - N

AMSTRAD/SCHNEIDER
Accélérez - Adaptable par l’usager
Freinez - Adaptable par l’usager
Tournez à gauche - Adaptable par l’usager
Tournez à droite - Adaptable par l’usager
Lancez journal - Adaptable par l’usager

COMMODORE 64/128 
Orifice du Joystick 2
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T7

PAPERBOY

Nimm Dein altes Fahrrad, setz Dir Deine Kappe auf und nimm einmal an, daß Du auf 
den Straßen einer amerikanischen Großstadt bist. Nur mit allergrößtem Geschick beim Radfahren und einem 
guten Wurfarm gelingt es Dir, durch eine sieben Tage lange Woche voll von Situationen zu kommen. Du mußt 
Autos, Arbeiter, Betrunkene und Rasenmäher vermelden, die Dich alle Irgendwie an der Erreichung Deines 
Zieles hindern wollen. Du gewinnst jedesmal Punkte, wenn Du alle Deine Kunden bedienst, aber Du kannst 
auch stille Bonuspunkte einheimsen, wenn es Dir gelingt, die Fenster von Leuten einzuschlagen, die nicht 
mitspielen wollen. Das ist natürlich nicht so einfach, aber Dein Arbeitgeber glaubt daran, daß Übung den 
Meister macht und stellt daher eine Teststrecke zur Verfügung, auf der Du weitere wertvolle Punkte gewinnen 
kannst. Mach Dich also für die Fahrt Deines Lebens fertig

LADEANLEITUNG
Spectrum Cass Load ""
Amstrad/Schneider Cass Run ’Elite"
Commodore 64/128 Cass Shift-r Run/Stop

Disk Load "*",8,1

SPIELSTEUERUNG

SPECTRUM
Schneller fahren - Q
Bremsen - A
Links abbtegen - O
Rechts abblegen - P
Zeitung werfen - N

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Schneller fahren - Definition belegen
Bremsen - Definition belegen
Links abbiegen - Definition belegen
Rechts abblegen - Definition belegen
Zeitung werfen - Definition belegen

COMMODORE 64/128 
Steuerknüppel Buschse 2
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PAPERBOY

Prendi la tua vecchia bicicletta, Indossa il tuo cappello da campione ed Immagina di 
vagare coraggiosamente per le strade di un sobborgo americano. Soltanto grandi doti di corridore e nervi 
d'acciaio ti permetteranno di vivere sette giorni di contrlnua azione. Evita le macchine, gli operai, gli ubriachi, 
i tagliaerba e tutto do che ti Impedisce di raggiungere II successo. Guadagni un punto se esegui le consegne 
presso I tuoi soliti dien«, ma puoi ottenere altri punti extra se infrangi le finestre delle persone non abbonate. 

E un compito difffdle, ma il tuo datore di lavoro pensa che la pratica rende perfetti e, In modo generoso 
ti fornisce un pratico percorso dove tu puoi ottenere molti punti extra. Tieniti pronto per la corsa della tua 
vita.

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO
Spectrum Cass Load""
Amstrad/Schneider Cass Run'Elite"
Commodore 64/128 Cass Shift+Run/Stop

Disc Load "*",8,1

ISTRUZIO DI GIOCO 

SPECTRUM
Per Accelerare - Q
Per Frenare - A
Per Girare A Sinistra- - o
Per Girare A Destra - P
Per lanciare il Giornate - N

AMSTRAD/SCHNEIDER
Per Accelerare - Definibile Dall’utente
Per Frenare - Definibile Dall’utente
Per Girare A Sinistra - Definibile Dall’utente
Per Girare A Destra - Definibile Dall’utente
Per lanciare II Giornale - Definibile Dall’utente

COMMODORE 64/128 
Porta d’accesso 2 per Joystick
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BATTY

Batty is the racquet sport of the future.

The object of the game is to knock blocks out of the court by bouncing a ball off your racquet and hitting 
them. However, it is not as easy as It sounds, some blocks require more than one hit and others speed 
up your ball.

To make things even more Interesting, strange creatures enter from the top of the court and float around 
causing the ball to rebound randomly when they touch It. These creatures also throw balls at your racquet 
which cause It to explode.

Fortunately, these creatures are also destroyed when they come into contact with the ball. Also some blocks 
release helpful features when they are knocked out and these must be caught by the racquet to be used.

These features are:
An extended racquet 
A stow ball
A bomb to destroy all ceatures in the court 
A hand to enable you to hold onto, the ball 
A gun to shoot aeatures and blocks 
An extra life
A ball that splits into three 
A rocket to transport you to the next court 
Bonus points
A "smash" ball that destroys everything In its path

But be careful, because some features can only last for short periods of time, and in trying to catch a creature 
you may miss the ball. You lose a racquet whenever the ball passes out of the court behind your racquet. 
To advance to the next court you must knock all blocks out of the court.

In the double play mode, the court is divided into two halves and the players work together to clear the court.

GOOD LUCKI

LOADING INSTRUCTIONS

Spectrum Cassette LOAD""
Amstrad Cassette CONTROL 4  ENTER
Commodore C64 Cassette SHIFT 4 RUN/STOP
Commodoie C64 Disc LOAD"*T8,1

PLAYING INSTRUCTIONS

SPECTRUM 
Joystick or Keyboard

KEYS:
Top Row = Pause
Middle Row = Left 4  Right
Bottom Row = Fire

For 2-Player option split keyboard down middle.

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Joystick or Keyboard

PLAYER 1:
A = Left
S = Right
Enter = Release

PLAYER 2:
<- = Left
-> = Right
Spacebar = Release

COMMODORE 64/128 
Joystick Port 2 = Player One
Joystick Port 1 = Player Two
Fire Button = Release
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BATTY

Batty est le jeu à raquette de l'avenir.

Lobject du jeu est le suivant: vous devez jeter des blocs hors du court en les frappant avec une balle que 
vous avez lancée avec votre raquette. Mais ce n'est pas aussi facile que cela en a l’air. Certains blocs doivent 
être frappés plus d’une fois alors que d'autres augmentent la vitesse de votre balle.

Pour rendre les choses encore plus intéressantes, des êtres étranges pénètrent sur le court par le haut el flottent 
tout autour: lorsque vos balles les touchent, elles rebondissent de façon erratique. En outre, ces êtres peuvent 
lancer des projectiles contre votre raquette en la faisant sauter. Heureusement, ces êtres se détruisent au 
contact de la balle. En outre, certains blocs dégagent des dispositifs utiles lorsqu'ils sont projetés hors du court: 
pour les utiliser, on devra les attraper avec la raquette.

Ces dispositifs sont les suivants:

Une raquette surdimensionée 
Une balle lente
Une bombe pour détruire tous les êtres sur le court
Une main vous permettant de tenir la balle
Une pistolet pour tirer sur les êtres et les blocs
Une vie supplémentaire
Une balle qui se divise en trois
Une fusée pour vous transporter dans le court suivant
Des points supplémentaires
Une balle de smash qui détruit tout sur son passage

Mais attention: certains dispositifs ont une durée limitée et en essayant de les attraper, vous risquez de rater 
la balle. Chaque fois que la balle sort du court derrière votre raquette, vous perdez une raquette. Pour passer 
au court suivant, vous devez éliminer tous les blocs du court.

En mode de jeu en double, le court se divise en deux moitiés et les joueurs travaillent ensemble pour vider 
le court.

BONNE CHANCE

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

Spectrum Cassette LOAD”"
Amstrad Cassette CONTROL 4 ENTER
Commodore C64 Cassette SHIFT 4 RUN/STOP
Commodore C64 Disquette LOAD*” ,8,1

INSTRUCTIONS DE JEU 

SPECTRUM
Manette de jeu ou clavier
Touches en haut = Pause
Touches au centre = Gauche/Droite
Touches en bas = Feu
2 Jouers: Partager le clavier

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Manette de jeu ou clavier

JOUEUR NO. 1:
A = Gauche
S = Droite
Enter = Relâcher

JOUEUR NO. 2:
<- = Gauche
-> = Droite
Barre despacement = Relâcher

COMMODORE 64/128
Manette de jeu Port 2 = Joueur n. 1
Manette de jeu Port 1 = Joueur n.2
Bouton de tir = Relâcher

© 1987 ELITE SYSTEMS LTD.

BATTY

Batty ist der Schläger-Sport der Zukunft.

Ziel des Spiels ist es, Blöcke aus dem Spielfeld wegzuballern, indem man die Balle entsprechend mit dem 
Schläger wegschlägt. Das ist gar nicht so einfach, wie es sich vielleicht anhört. Manche Blöcke erfordern 
einiges mehr als nur einen einzigen Schlag, andere geben dem Ball Tempo drauf.

Und damit die Sache noch spannender wird, schwirren seltsame Kreaturen auf dem Spielfeld umher. Bne 
Berührung mit ihnen hat zur Folge, daß der Ball in unberechenbarer Weise abgelenkt wird. Außerdem haben 
sSndKreatUren aUCh die seltsame Gewohnt»1*. Ihren Schläger mit Kügelchen zu bewerfem, die hochexplosiv

Man kann von Glück reden, daß die Kreaturen vernichtet werden, sobald sie mit dem Befehl in Kontakt 
kommen. Manche Blöcke setzen eine Reihe nützlicher Funktionen frei, wenn sie getroffen werden. Die muß 
man genz schnell mit dem betreffenden Schläger einfangen.

Dazu gehören:

Ein größerer Schläger 
B n langsamer Ball
Bne Bombe zur Vernichtung aller Geschöpfe auf dem Platz 
Bne Hand, mit der Sie den Bail festhalten können 
B n Schießeisen zum Abschießen der Geschöpfe und der Blöcke 
B n Extraleben
Bnen Ball, der sich in drei teilen läßt
Bne Rakete für den Transport auf das nächste Spielfeld
Bonuspunkte
Ein "TrümmerbaH", der alles zerstört, was Ihm über den Weg läuft

Aber Achtung: Manche Funktionen sind nur eine kurze Zeit aktiv, und auf der Jagd nach einer Kreatur verpaßt 
man leicht den Ball. Sie verlieren eine Runde, wenn der Ball Nnter Ihrem Schläger über die hintere 
Begrenzung hinaus roll*. Wenn Sie zum nächsten Platz promovieren wollen, müssen Sie alle Blöcke aus dem 
Bereich herausschmeißen.

Im Zweiermodus ist das Spielfeld in zwei Zonen unterteilt, und die beiden Spieler bilden ein Team, das 
gemeinsam versucht, das Feld freizukriegen.

VIEL GLUCKI 

LADEANLEITUNG

Spectrum Kassette LOAD""
Amstrad/Schneider Kassette CONTROL 4 ENTER
Commodore C64 Kassette SHIFT 4  RUN/STOP
Commodore C64 Diskette LOAD"*",8,1

SPIELSTEUERUNG

SPECTRUM 
Joystick oder Tastatur

TASTEN:
Obere Reihe = Pause
Mittlere Reihe = Links 4 Rechts
Untere Reihe -  Feuer

Für die 2-Spleler Version Tastatur senkrecht In zwei Hälften teilen

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Joystick oder Tastatur

SPIELER 1:
A = Links
S = Rechts
Enter = Freigeben

SPIELER Z
<- = Links
-> = Rechts
Leertaste = Freigeben

COMMODORE 64/128
Joystick (Steckplatz 2) = 1. Spieler
Joystick (Steckplatz 1) = 2 . Speller
Feuerknopf = freigeben

© 1987 ELITE SYSTEMS LTD.

BATTY

Batty è lo sport, che si pratica con racchetta, del futuro.

L’obiettivo dei gioco consiste nell’ellminare I blocchi dal campo di gioco facendo rimbalzare una palla sulla 
vostra racchetta in modo da colpirli. Tuttavia non è cosi facile come sembra, perchè, per eliminare alan i 
blocchi bisogna colpirli più di m a  volta, e altri blocchi fanno aumentare la velocità deila vostra palla.

Per rendere le cose ancora più interessanti, delle strane creature compaiono dal soffitto del compo e fluttuano 
In giro facendo si che la palla rimbalzi a caso quando la toccano. Inoltre queste creature sparano delle 
pallottole contro la vostra racchetta facendola esplodere.

Per fortuna, queste creature vengono distrutte quando a contatto con la palla. Inoltre, alcuni blocchi liberano 
degli oggetti utili quando vengono eliminati e questi oggetti, per essere usati, devono essere presi dalla 
racchetta.
Questi oggetti sono:

Una racchetta più grande 
Una palla lenta
Una bomba per distruggere tutte le creature nel campo 
Una mano che vi permette d  trattenere la palla 
Una pistola per togliere al creature e ai blocchi 
Una vita extra
Una palla che si dvide In tre
Un missile che vi trasporta nel successivo campo da gioco 
Punti bonus
Una palla "smash" che dstrugge tutto quello che incontra sul suo cammino

Ma dovete stare attenti, perchè alcuni oggetti durano solo per brevi periodi di tempo e nei tentativo di catturare 
un oggetto rischiate d  mancare la palla. Perdete una racchetta tutte le volte che la palla esce dal campo 
oltrepassando la vostra racchetta. Per passare al campo successivo dovete eliminare dal campo tutti I blocchi.

Nel modo d  gioco doppio il campo viene dvlso a metà e i giocatori collaborano per fare piazza pulita nel 
campo

BUONA FORTUNA!

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO

Spectrum Cassetta LOAD’"’
Amstrad Cassetta CONTROL 4  ENTER
Commodore C64 Cassetta SHIFT 4 RUN/STOP
Commodore C64 Disk LOAD"*”,8,1

ISTRUZIONI DI GIOCO

SPECTRUM 
Joystick o tastiera

TASTI:
Fila In alto = Pausa
Ria In mezzo -  Slnistra/Destra
Fila in basso -  Fuoco
Per l’opzione a due giocatori dvidere la tastiera nei mezzo

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Joystick o tastiera

GIOCATORE N.1:
A = Sinistra
S = Destra
Enter = Rilasciare

GIOCATORE N.2:
<- - Sinistra
-> = Destra
Barra spaziatrice = Rilasciare

COMMODORE 64/12«
Joystick Porta 2 = Giocatore N.1
Joystick Porta 1 » Giocatore N.2
Tasto Fuoco » Rilasciare

© 1987 ELITE SYSTEMS LTD.

AIRWOLF , w ,
As Stringfellow Hawke, a former Vietnam chopper pilot, and the only man In the free 

world trained to fly the billion dollar helicopter ’AIRWOLF you have been assigned a dangerous rescue mission 
by the FIRM.

Rve important U.S. scientists are being held hostage deep in a suoterranean base 
beneath the scorching Arizona desert. As Hawke, you must guide AIRWOLF using full stealth capabilities, 
on a series of perilous night-time missions and bring about the release of each scientist In turn. Only 
destruction of the defense control boxes strategically positioned within the cavern will allow AIRWOLF to 
descend to the heart of the base where the scientists are held.

LOADING INSTRUCTIONS
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN""
SPECTRUM LOAD­

PLAYING INSTRUCTIONS

COMMODORE 64/128 
Joystick in Port 2 
Restart RESTORE
Music SPACEBAR

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Joystick only - Amstrad compatible

SPECTRUM 
Kempston Joystick or 
Up Q to T
Down A to G
Left Z
R iÿit X
Fire C
Pause Game SPACEBAR
Abort Game 0

© 1964 UNIVERSAL CITY STUDIO, INC. ALL RIGHTS RESERVED. AIRWOLF (TM)
* A TRADEMARK OF AND LICENSED BY UNIVERSAL CITY STUDIO INC.
© 1988 ELITE SYSTEMS LTD.

AIRWOLF
Vous êtes Stringfellow Hawke, un des anciens piolotes dhélicoptères au Vietnam, et 

le seul homme dans le mondé à pouvoir piloter ’AIRWOLF un hélicoptère d’un milliard de Dollars. FIRM 
vous a assigné une mission de secours particuliérement dangereuse.

Cinq savants américans très Importants ont été pris en otage et sont retenus prisonniers 
dans une base souterraine dans le désert torride de l’Arizona. C’est à vous Hawke, de guider AIRWOLF 
dans une série de missions nocturnes périlleuses, en faisant appel à toutes les fonctions de camouflage 

dont vous disposez, pour libérer to u  à to u  les ci savants. AIRWOLF ne réussira à discendre au coeur de 
la base où les savants sont maintenus captifs que si vous parvenez à détruire les boites de contrôle de 
défense positionnées à des endroits stratégiques.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*” ,8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN"’
SPECTRUM LOAD-

INSTRUCTIONS DE JEU

COMMODORE 64/128 
Manette de jeux Port 2
Recommencer RESTORE
Musique Barre D’Espacement

AMSTRAD/SCHNEIDER
Manette de leu seulement, compatible avec Amsoft 

SPECTRUM
Manette de jeu Kempston ou
Vers Le Haut Q a T
Vers Le Bas A a G
Vers La Gauche Z
Vers La Droite X
Tirer C
Pause Barre D’Espacement
Abandon 0

© 1984 UNIVERSAL CITY STUDIO, INC. ALL RIGHTS RESERVED. AIRWOLF (TM)
* A TRADEMARK OF AND LICENSED BY UNIVERSAL CITY STUDIO INC.
© 1988 ELITE SYSTEMS LTD.

In der Rolle von Stringfellow Hawke, einem ehemaligen Helikopterpllot in Vietnam und 
dem einzigen Mann in der freien Weit, der tählg Ist, den Blllionen-Helikopter AIRWOLF zu fliegen, hat Ihnen 
die FIRMA höchst riskante. Rettungsmission übertragen. , „  , , ,

Fünt bedeutende amerikanische Wissenschaftler werden als Geiseln in einem 
unterirdischen Stützpunkt unter der glühend heißen Wüste von Arizona festgehalten. Sie werden all ihr 
fliegerisches Können brauchen, um AIRWOLF in einer Serie von Nachtflügen dorthin zu steuern und die 
Wissenschaftler der Reihe nach zu befreien. Nur wenn es gelingt, de  strategisch plazierten 
Verteidgungseinrichtuigen in den unterlrdschen Gewölben zu zerstören, haben Sie eine Chance, mit 
AIRWOLF in das Herz des Stützpunkts vorzudringen, wo de  Geiseln auf Ihren Befreier harren.

LADEANLEITUNG
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD“*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN-
SPECTRUM LO AD-

SPIELSTEUERUNG

COMMODORE 64/128 
Joystick in Anschluß port 2 
Neustart RESTORE
Musik LEERTASTE

AMSTRAD/SCHNE IDER
Nur mit Joystick - Amsoft kompatibel

SPECTRUM
Auf Q bis T
Ab A bis G
Links Z
Rechts X
Feuer C
Anhalten LEERTASTE
Abbruch 0
oder Kempston Joystick

© 1984 UNIVERSAL CITY STUDIO, INC. ALL RIGHTS RESERVED. AIRWOLF (TM)
* A TRADEMARK OF AND LICENSED BY UNIVERSAL CITY STUDIO INC.
© 1988 ELITE SYSTEMS LTD.

AIRWOLF „ ,
Sotto II nome di Stringfellow Hawke, un ex pilota d  elicottero nel Vietnam e l’unico nei 

mondo libero capace d  far volare l’elicottero (Lupo dell'aria) del costo di un miliardo di dollari, la "Ditta” vi 
ha affidato una pericolosa missione di salvataggio.

Cinque importanti scienziati statunitensi sono tenuti come ostaggi in una profonda base 
sotterranea sotto l’infuocato deserto deil’Arizona. Come Hawke, dovrete guidare II ’Lupo dell’aria", usando 
le sue capacità di clandestinità, In una serie d  pericolose missioni notturne e ottenere II rilascio di ciascun 
scienziato a turno. Solo la dstruzione deile scatole d  controllo della dfesa, strategicamente ubicate entro 
la caverna, permetterà al Lupo dell’aria" d  scendere fino a! cuore deila base ove gii scienziati sono tenuti 
prigionieri.

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN""
SPECTRUM LOAD"”

ISTRUZIONI DI GIOCO

COMMODORE 64/128 
Joystick in Porta 2
Ripartire col Gioco - Tasto RESTORE
Musica - Barra Spaziatrice

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Joystick only - Amstrad compatibile

SPECTRUM
Kempston Joystick or
Slu Q - T
Giu A - G
Sinistra Z
Destra X
Fuoco C
Pausa Barra Spaziatrice
Abbandonare O

© 1984 UNIVERSAL CITY STUDIO, INC. ALL RIGHTS RESERVED. AIRWOLF (TM)
* A TRADEMARK OF AND LICENSED BY UNIVERSAL CITY STUDIO INC.
© 1988 ELITE SYSTEMS LTD.



SCOOBY DOO

Th« Mystery Machine arrives at the ruined castle, and. the gang climb out ready to 
explore. Suddenly, Velma, Shaggy, Daphne and Fred are seized by large hands and a chorus of voices cry 
out "Our experiments are almost complete. Nothing can stop us now!". Though frightened, Scooby decides 
to look for his friends, but soon has the feeling that he is not alone. Ghosts and demons of the strangest 
kind gather on all sides and appear out of doorways, intent to stop him freeing the rest of the gang.

Can you, as Scooby Doo, fight your way through the mad scientists henchmen to rescue 
your friends, then seek out their captors? Perhaps the trail of Scooby Snax may help you In your search

LOADING INSTRUCTIONS
Spectrum Cass LOAD""
Amstrad Cass RUN"ELITE"
Commodore 04/128 Cass SHIFT 4  RUN/STOP
Commodore 64/128^Disc LOAD "*",8,1

PLAYING INSTRUCTIONS 

SPECTRUM 4 AMSTRAD/SCHNEIDER
Up/Jump - Joystick or redefinable Key
DowrVDuck - Joystick or redefinable Key
Left - Joystick or redefinable Key
Right - Joystick or redefinable Key
Punch - Joystick or redefinable Key
Pause - U
Abort - Y

COMMODORE
Move 4 Punch - Joystick Port 2
Pause - F6

© 1989 HANNA-BARBERA PRODUCTIONS, INC.
© 1989 ELITE SYSTEMS LTD.

SCOOBY DOO

La Machine 'Mystery' vient d'arriver au château en ruines et notre joyeuse équipe se 
prépare à aller l'explorer. Mais soudain, Velma, Shaggy, Daphné et Fred sont saisis par d'immenses mains 
et des voix se mettent à chanter en choeur ’nos expériences sont presque terminés. Plus rien ne peut nous 
arrêter. "Bien qu’effrayé, Scooby se décide é chercher ses amis, mais il a l'impression ne pas être seul. 
Des fantômes et démons des plus étranges sa rassemblent de tous côtes et apparaissent aux seuils des 

portes, bien décidés à rempêcher de secourir la reste de l’équipe.

Alors Scooby Doo, allez-vous réuisdsir à vous frayer un chemin parmi les hommes de 
confiance des savants fous et retrouver leurs prisonniers? Peut-être que la piste de Scooby Snax vous aidera 
dans vos recherches.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT 
Spectrum Cass LOAD""
Amstrad Cass RUN'ELITE"
Commodore 64/128 Cass SHIFT 4 RUN/STOP
Commodore 64/128 Disc LOAD"*",8,1

INSTRUCTIONS DE JEU 

SPECTRUM 4  AMSTRAD/SCHNEIDER
Vers le haut/sauter manette ou touche définissable
Vers le bas/baisser plonger manette ou touche définissable
Vers la gauche manette ou touche définissable
Vers la droite manette ou touche définissable
Donner un coup manette ou touche définissable
Pause U
Interruption Y

COMMODORE
Mouvements et manette branchée au Coups de poing port 2
Pause F5

© 1989 HANNA-BARBERA PRODUCTIONS, INC 
© 1989 ELITE SYSTEMS LTD

SCOOBY DOO

Die Mystery-MascNne kommt vor der Schloßruine zum Stillstand, und heraus spring 
unsere tröhllche Bande, voller Entdeckergeist und Forscherdrang. Da - ehe sie sich's versehen, werden Velma 
Shaggy, Daphne und Fred von riesigen Händen gepackt, und es ertönt ein Chor von unheimlichen Stimmen 

"Unsere Experimente sind beinahe abgeschlossen. Nichts kann uns jetzt noch abhaltert"

Scooby, obwohl ihm die Angst im Nacken sitzt, beschließt, seine Freunde nicht im Stich 
zu lassen. Bald hat er das unliebsame Gefühl, nicht alleine zu sein. Geister und Dämonen de. 
kuriosesten Sorte schneiden ihm von allen Selten den Weg ab und erscheinen in den Türrahmen. Offensichtlich 
haben sie es darauf engelegt, Scoobys Rettungsplan zu durchkreuzen.

Traust Du Dir zu, in die Rolle von Scooby Doo zu schlüpfen und Dir einen Weji 
durch die Henkersnechte der verrückten Wissenschaftler zu kämpfen, um Deine Freunde zu befreien uno 
ihre Kerkermeister zu besiegen? Vielleicht hilft Dir die Spur von Scooby Snax bei dieser kniffligen Aufgabe

LADEANLEITUNG
Spectrum Kass LOAD '"'
Amstrad/Schneider Kass RUN ELITE"
Commodore 64/128 Kass SHIFT 4  RUN/STOP
Commodore 64/128 Disk LOAD"*", 8,1

SPIELSTEUERUNG

SPECTRUM 4 AMSTRAD/SCHNEIDER 
Auf/Sprung Joystick oder definierbare Taste
Ab/Kauern Joystick oder definierbare Taste
Links Joystick oder definierbare Taste
Rechts Joystick oder definierbare Taste
Schlag, Hieb Joystick oder definierbare Taste
Pause U
Abbruch Y

COfvtvlODORE 64/128
Bewegen/Schläge austeilen Joystick in Port 2
Pause F5

© 1989 HANNA-BARBERA PRODUCTIONS, INC.
© 1989 ELITE SYSTEMS LTD.

SCOOBY DOO

Nel Mistero del Castello La Macchina Misteriosa arriva al castello in rovina, la combriccolì, 
scende, e tutti sono pronti ad esplorare. Improvvisamente, Velma, Shaggy, Daphne e Fred vengono afferrali 
da delle mani enormi ed un coro di voci grida: "I nostri esperimenti sono quasi terminati. Niente cl può fermar« 
adesso!" Sebbene terrorizzato, Scooby decide di cercare I suoi amici, ma ben presto ha la sensazione di noti 
essere sole.

Fantasmi e demoni dei più strani si materializzano da tutte le parti ed appaiono dal vari 
delle porte, decisi ad impedirgli di ntrovare II resto della combriccola. Ce la farete, nei panni di Scooby Doo, 
a farvi strada tra gli scagnozzi degli scienziati pazzi, salvare i vostri amici e quindi Inseguire i loro carcerieri? 
Forse le tracce dello Scooby Snax vi potranno aiutare nella ricerca.

ISTRUZIONI Df CARICAMENTO
Spectrum Kass LOAD ™
Amstrad/Schneider Kass RUN ELITE"
Commodore 64/128 Kass SHIFT 4 RUN/STOP
Commodore 64/128 Disk LOAD"*",8,1

ISTRUZIONI DI GIOCO

SPECTRUM 4 AMSTRAD/SCHNEIDER 
Siu/Saltare Joystick o tasto rideflnibile
Glu/Plegarsl Joystick o tasto rideflnibile
Sinistra Joystick o tasto rideflnibile
Destra Joystick o tasto rideflnibile
Pugno Joystick o tasto rideflnibile
Pausa U
Abbandonare Y

COMMODORE
Spostarsi e colpire con un pugno Joystick Port 2
Pausa F5

© 1989 HANNA-BARBERA PRODUCTIONS, INC.
© 1989 ELITE SYSTEMS LTD.

FRANK BRUNO’S BOXING 

Object
Defeat 8 successive boxers to win the World Heavyweight Championship. Each boxer fights differently 
and Is more intelligent than the last. To win, Bruno must knock down his opponent three times in one 
round - a Knock Out. Bruno must reduce his opponent’s Status to zero by punching Nm when his 
body or head is unprotected and avoid his blows. Successful blows raise Bruno’s Punch Power: at 
100% Punch Power the KO Indicator flashes and you can use the Right Hook/Uppercut.

LOADING INSTRUCTIONS

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN™
SPECTRUM LOAD'"'

PLAYING INSTRUCTIONS

COMMODORE 64/128
Single Joystick In port 2
Punch Left -  1
Punch Right -  2
Knockout » SPACEBAR
Guard Up *  Joystick up
Dodge Left -  Joystick left
Dodge Right -  Joystick right
Guard Down -  Joystick down
Duck = Fire

Two Joysticks:
Joystick 1 - Punch Left -  Joystick left

Punch Right =* Joystick right
K.O. = Fire

Joystick 2 - Guard Up -  Joystick up
Guard Down « Joystick down
Punch Left -  Joystick left
Punch Right » Joystick right
Duck -  Fire

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Guard Up = 1
Duck » Q
Guard Down = A
Right Hook/

Uppercut = SPACEBAR
Dodge Left = K
Left Punch -  I
R itfit Punch = O
Dodge Right = L
Game Abort = UP Cursor

SPECTRUM
Guard Up =* 1
Duck = Q
Guard Down = A
Righi Hook/

Uppercut = Bottom Row keys
Dodge Left « U
Left Punch = I
Right Punch = O
Dodge Right = P
Game Abort = Caps Shlft/Space

Body blows are made by punching while Bruno’s guards are down.
Head blows are made by punching while Bruno’s guards are up.
Uppercuts can be thrown while Bruno’s guards are down.
Right Hooks and Uppercuts can only be thrown when the K.O. Indicator is flashing.
See below.

OBJECT
The object of the game Is to defeat eight boxers in succession in pursuit of the 

Heavyweight Championship of the World. Fighting styles of each of the boxers are different, each one 
more Intelligent than the last. To defeat an opponent, Bruno must achieve a Knock OU by knocking 
him down three times during a single three minute round. To do this, Bruno must reduce his opponents 
'Status/ to zero by avoiding the blows made by the opponent and punching the opponent when his 
body or head is unprotected. By making repeated successful blows, Bruno’s Punch Power Increases. 
The K.O. indicator flashes when 100% punch power Is achieved. This allows you to use the Right 

Hook Uppercut.
The game screen is divided in two, the top half is the score and Information 

board, the bottom half Is a perspective view of the ring.

IF YOU WIN A BOUT
If you win the bout then you are issued with your own personal Elite Video 

Boxing Association' Membership Code. You will notice in the inlay that we have provided you with 
a EVBA Membership card for your own use. Write the code In Pencil, alongside the name of the 
next boxer. So if you have just beaten the first boxer, write the code in the space next to 'Fling 
Long Chop'. You may use the code to load the next boxer off tape/disc now, or at a later date. 
To load a boxer:
1. - Ensure the cassette/dsc is on side B.
2. - Press L on the options page.
3. - Enter your three letter name
4. - Enter your Membership Code (lust press ENTER without typing anything if you wish to load the

first boxer back in).
5. - Press PLAY on the cassette player.
The program will tell you what boxer It has found on the tape. If it finds a boxer that comes before 
the one It is searching for, then you should fast forward the tape a little bit. Conversely, If it finds 
a boxer that comes after the one It is searching for, then you should rewind the tape a little bit. 
Your membership code Is valid for all versions of Frank Bruno's Boxing provided It Is used with the 
same three letter name that you have used.

IF YOU LOSE THE BOUT!
You can reboot the current boxer whether you have won, lost or just loaded 

the game. Press R on the options page to do this.

PLAY THE BIG FIST
Now, meet eight of the world's most unlikely heavyweight contenders In the 

boxing simulation to beat them all!

FRANK BRUNO 
GREAT BRITAIN

(THE CHALLENGER)
1. CANADIAN CRUSHER The big, plodding, lumberjack from

CANADA Canada, with the beauty of a
CODE _______________  grizzly bear and the speed of an

elephant.

2. FLING LONG CHOP All the way from the land of the
JAPAN rising HI-FI Is Ring Long Chop, a
CODE martial arts master of No-Can-Do.

3. ANDRA PUNCHEREDOV Andra is a fast, dancing Russian
USSR who goes to your head faster than
CODE _______________  a neat dass of Vodka.

4. TRIBAL TROUBLE Tribal means trouble for anyone,
AFRICA he has a temper that gets the
CODE _______________  better of y oui Landing the punches

with unnerving accuracy.

5. FRENCHIE Franchie may appear to be cool,
FRANCE suave and sophisticated but this
CODE _______________  deceptive facade hides a rather

menacing individual ready to make 
you see stars.

6. RAVIOLI MAFIOSI Ravioli Is not a man to mess with.
ITALY He knows all the dirty tricks, and
CODE _______________  uses them without a care in the

world.

7 ANTIPODEAN ANDY Fed on a diet of empty lager cans,
AUSTRALIA this man feels no pain. Pure
CODE _______________  uninterrupted punch power.

8. PETER PERFECT World Famous World Champion
U.S.A. Peter Perfect. The most neat and
CODE _______________  accurate boxer in history is set to

drive his engine of glory all over 
you. Could anyone be a match for 
macho man?

© 1988 ELITE SYSTEMS LTD.

FRANK BRUNO’S BOXING 

Sujet
Faire tomber 8 boxeurs successifs pour rempoter le Championnat du Monde de la categorie des Poids Lourds. 
Chaque boxeur se bat différemment et est plus intelligent que le dernier. Pour gagner, Bruno doit mettre 

son adversaire a terre trois fois dans un round - Il s’agit d'un K.O. Bruno doit réduire le statut de son 
adversaire a zero et éviter ses coups. Les coups réussis augmentent la puissance du coup de poing de Brino: 
lorsque cette puissance atteint 100%, l’indicateur de K.O. clignote et vous pouvez utiliser le Crochet du 
drolt/l’Uppercut.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN™
SPECTRUM LOAD-

INSTRUCTIONS DE JEU

Mode D’Emploi 
COMMODORE 64/128
Une seule manette de jeux branchée au port 2 
Coup a gauche = 1 
Coup a droite = 2 
Knockout = Barre d’espacement
Garde en haut « Manette de jeu haut 
Esquive a gauche -  Manette de |eu gauche 
Esquive a droite -  Manette de jeu droite 
Garde en bas °  Manette de jeu bas 
Esquive » Tir

Deux Manettes De Jeux:
Manette de jeu, port 1 - Coup a gauche = Manette de jeu gauche

Coup a droite = Manette de jeu droite
K.O. -  Tir

Manette de jeu, port 2 - Garde en haut = Manette de jeu hau
Garde en bas = Manette de jeu bas
Coup a gauche = Manette de jeu gauche
Coup a droite = Manette de jeu droite
Esquive = Tir

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Garde en hau = 1
Esquive = Q
Garde en bas = A
Crochet a droite/

Uppercut = Barre d'espacement
Esquive a gauche = K 
Coup a gauche = I
Coup a droite » O
Esquive a droite °  L
Abandon = (fléché de direction)

SPECTRUM
Garde en hau -  1
Esquive = Q
Garde en bas = A
Crochet a ckoite/

UppercU -  Derni ere range du clavier
Esquive a gauche -  U
Coup a gauche = l
Coup a droite = O
Esquive a droite = P
Abandon = Caps Shlft/Barre d'espacement

Les coups au corps sont effectués en frappant alors que la garde de Bruno est abaissée.
Les coups à la tête sont portés lorsque la garde de Bruno est levée.
Les crochets ä droite sont portés lorsque la garde de Bruno est abaissée.
Les uppercuts sont portés lorsque la garde de Bruno est levée.
Les crochets à droite et les uppercuts ne pourront être portés que lorsque lïndcateu de K.O clignote

OBJECT DE JEU
L'objet du jeu est de battre huit boxeurs l’un apré autre, tous prétendants au titre de 

champion du monde de la catégorie poids lourds. Chaque boxeur a un style de combat different, chacun étant 
plus intelligent que le précedént. Pour battre un adversaire, Bnno devra effectuer in  knock-out en l’envoyant 
au tapis trois tois au cours d’une même reprise de trois minutes. Pour ceci, Bruno devra réduire le statut' 
de son adversaire à zéro en évitant les coups de son adversaire et en frappant ce dernier lorsque son corpos 
ou sa tête ne sont pas protégés. En répétant plusieurs coups réussis la puissance de frappe de Bruno 
augmentera et l’indicateur de K.O. se mettra à clignoter lorsqu’on obtiendra 100% de la force de frappe, et 
vous pourrez alors utiliser votre crochet à droite votre uppercut.

L’écran est divisé en deux parties, la partie supérieure est le tableau de score et 
d’informations et la partie Inférieure est une vue en perspective de l’enceinte.

SI VOUS GAGNEZ LA REPRISE)
Lorsque vous gajpez la reprise, vous recevez votre code personnel de membre de 

l'association de boxe Bite Video. Vous remarquerez, dans la reflue, que nous vous avons attribué une carte 
de membre eEVBA pour votre usage personnel. Ecrivez ce numéro de code àu crayon en face de celui du 
boxeur suivant. Ainsi si vous venz de battre le premier boxeur, marquez le numéro de code pour Introduire 
le boxeur suivant, en l'appelant sur la band/disquette, soit tout de suite ou ulténeurement. Pour l’Introduction 
dun boxeur, on effectuera les operations suivantes:
1. - Verifier que la cassette/dlsquette soit placée du côte B.
2. - Appuyer sur L sur la page des options.
3. - Introduire votre nom à trois lettres.
4. - Introduire votre numero de code de membre (appuyer sur Enter seulement, sans frapper d'autres touches,

si vous voulez réintroduire le premier boxeur).
5. - Appuyer sur PLAY du magnetophone.
Le programme vous communiquera quel boxeur I! a trouvé sur la bande. Lorsqu'il trouve un boxeur qui précédé 
ou un qui suit celui qu’il recherche, faites avancer ou bien rebobinez la bande.

Votre code de membre est valable pour toutes les versions de Frank Bruno's Boxing ä 
condition qu’il soit utilisé avec le même nom à 3 lettres que vous avez utilisé.

SI VOUS PERDEZ LA REPRISE
Vous pouvez affronter de nouveau le même boxeur, selon que vous avez gagnée, perdu 

ou que vous venez de charger le jeu. Pour ceci, vous devez appuyer s u  R dans la page des options.

JOUEZ AVEC VOS GROS POINGS
Void 8 des challengers poids louds les plus invraisemblables du monde dans une 

simulation de match de boxe imbattablel

FRANK BRUNO 
GRANDE BRETAGNE

(LE CHALLENGER)
1. CANADIAN CRUSHER Le grand bûcheron du Canada a la démarche

CANADA loude: beau comme un ours gris et rapide
CODE ____________  comme un éléphant!

2. FLING LONG CHOP Fling Long Chop du pays de HI-FI levant
JAPON est le champion Incontesté des arts
CODE ____________  martiaux 'made In Japan'.

3. ANDRA PUNCHEREDOV Andra est un danseu russe rapide qui
URSS vous monte a la tête plus rapidement qu’un
CODE ____________  verre de Vodka.

4. TRIBAL TROUBLE Avec Tribal, vous n’auez que des ennuis:
AFRIQUE son sale caractère l'emporte toujous et
CODE ____________  ses poings sont les plus précis qui soient.

5. FRENCHIE Frenchle peut vous sembler décontracte,
FRANCE courtois et sophistiqué, mais attention:
CODE ____________  derrière cet extérieur trompeur se cache un

Individu menaçant qulne demande qu’à vous 
faire voir trente-six chandelles.

6. RAVIOLI MAFIOSI Ne vous frottez pas à Ravioli. Il confiait
ITALIE tous les mauvais coups et II les utilise sans
CODE ____________  le moindre scruple.

7. ANTIPODEAN ANDY Andy se nourrit de canettes de bières vides
AUSTRALIE et il est insensible à doiieur. Une
CODE ____________  puissance et une enerÿe indomptables.

8 PETER PERFECT Le célèbre champion du monde Peter
USA Perfect le  boxeur le plue partait et précis de
CODE _____________  ihéstore de ce sport S’apprête à foncer s u

vous avec sa m achine à do ire. Oui relèvera 
le  defi da M  Muscle?
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SABOTEUR
As a skilled mercenary trained in the martial arts, you must infiltrate a security building 

disguised as a warehouse, steal a disk that contains the names of rebel leaders before Its Information Is sent 
to outlying security stations, and make your escape by helicopter.

LOADING INSTRUCTIONS
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER (Cass) Press CONTROL 4 ENTER
SPECTRUM LOAD-

PLAYING INSTRUCTIONS 
COMMODORE 64/128 
STANDARD CONTROLS
W, I Joystick UP CLIMB UP if on ladder, or KICK if still
Z. X, H Joystick DOWN CLIMB DOWN if on ladder, or DUCK If still
D, I Joystick RIGHT MOVE RIGHT
A, J Joystick LEFT MOVE LEFT
S, K Joystick FIRE THROW/USE/TAKE object, or PUNCH if none
SPECTRUM 4 AMSTRAD/SCHNEIDER
A Joystick UP CLIIMB UP if on ladder, or KICK If still
Z Joystick DOWN CLIMB DOWN if on ladder, or DUCK if still
M Joystick RIGHT MOVE RIGHT
N Joystick LEFT MOVE LEFT
SPACE Joystick FIRE THROW/USE/TAKE object, or PUNCH If none

SCORE:
Dog killed 0 (so why do it?)
Guard killed by weapon 100
Guard killed by punch or kick 500 (real Ninja stufi!)
Get disk In time limit 5000
Swap time-bomb with disk 5000
Escape (by helicopter) 1000 (and fight another day)
Escape with disk (bonus) 5000
Escape with disk and bomb set 10000
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SABOTEUR
Vous etes un mercenaire qualifie dans les arts martiaux et vous etes charge de vous 

infiltrer dans un batiment de sécurité a l'aspect d'un entrepot. Vous devez y voler un disque contenant les 
noms des chefs rebelles avant que ses informations ne soient envoyées a diverses stations de sécurité puis 
prendre la fuite par helicopter«.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8.1
AMSTRAD/SCHNEIDER Press CONTROL 4 ENTER
SPECTRUM LOAD-

INSTRUCTIONS DE JEU 
COMMODORE 64/128 
CONTROLES STANDARD
W, I : Manette de jeu vers le HAUT : POUR MONTER a l echelle ou donner un COUP DE PIED sans bouger. 
Z X, H : Manetter de jeu vers le BAS : POUR DESCENDRE d'une echelle ou ESQUIVER sans bouger 
D, I : Manette de jeu vers la DROITE : POUR SE DEPLACER VERS LA DROITE 
A, J : Manette de jeu vers la GAUCHE : POUR SE DEPLACER VERS LA GAUCHE 
S, K : BOUTON DE TIR de la manette : POUT LANCER/UTILISER/SAISIR un object ou DONNER UN COUP 

DE POING lorsqu'il n'y en a pas.

SPECTRUM ET AMSTRAD/SCHNEIDER
A - Manette de jeu vers le HAUT POUR MONTER à l'échelle ou donner un COUP DE PIED sans

bouger
Z - Manette de jeu vers le BAS POUR DESCENDRE cfune échelle ou ESQUIVER sans bouger
M - Manette dse leu vers la DROITE POUR SE DEPLACER VERS LA DROITE
N - Manette de |eu vers la GAUCHE POIR SE DEPLACER VERS LA GAUCHE 
ESPACE BOUTON DE TIR de la manette POUR LANCER UTILISER SAISIR un objet ou DONNER UN 

COUP DE POING lorsqu’il n’y en a pas.

SCORE
Chien tue 0 (ca n'en vaut pas la peine)
Garde tue avec une arme 100
Garde tue a coups de poing ou de pied 500 (voila de l'action)
Disquette atteinte dans les delais impartis 5000
Echange de la bombe pour la disquette 5000
Evasion (par helicoptere) 1000 (la suite au prochain numero)
Evasion avec la disquette (bonus) 5000
Evasion avec la disquette une fols la bombe armorcee 10000
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SABOTEUR
Als ausgefuchster, in den Kriegskünsten bewanderter Soldner in fremden Diensten mu 

t Du In ein komplett abgesichertes, als Lagerhaus getarntes Gebäude einsteigen, um dort eine Diskette mit 
den Namen der Rebellenanfuhr er zu holen, noch bevor die Informationen an die Au enstatlonen übermittelt 
werden können. Fur Dein Entkommen steht ein Helikopter bereit.Anweisungen fur Commodore 64/128

LADEANLEITUNG
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER Press CONTROL 4 ENTER
SPECTRUM LOAD­

SPIELSTEUERUNG 
COMMODORE 64/128 
BEDIENUNG
W, I : Joystick HOCH : HOCHLETTERN wenn auf Leiter, oder KARATETRITT,wenn stehend
A, X, H : Joystick RUNTER : RUNTERLETTERN wenn auf Leiter, oder DUCKEN, wenn stehend 
D, I : Joystick nach RECHT : NACH RECHTS GEHEN
A, J : Joystick nach LINKS : NACH LINKS GEHEN
S, K : Joystick FEUER : Objekt WERFEN/BENUTZEN/NEHMEN, oder ZUSCHLÄGEN falls

kein Objekt da
SPECTRUM UND AMSTRAD/SCHNEIDER
A - Joystick HOCH HOCHKLETTERN wenn auf Leiter, oder KARATETRITT, wenn

stehend
Z - Joystick RUNTER RUNTERKLETTERN wenn auf Leiter, oder DUCKEN, wenn

stehend
M - Joystick nach RECHTS NACH RECHTS GEHEN
N - Joystick nach LINKS NACH LINKS GEHEN
LEERTASTE - Joystick FEUER Objekt WERFEN BENUTZEN NEHMEN, oder ZUSCHLÄGEN falli

kein Objekt da
PUNKTE
Hund getötet 0 (kann man sich also sparenl)
Wächter mit Waffe getötet 100
Wächter mit Schlag oder Tritt getötet 500 (wie ein Karateweltmeisterl)
Diskette rechtzeitig holen 5000
Zeitbombe gegen Diskette eintauschen 5000
Flucht mit Hubschrauber 1000 (und irgendwann welterkampfen!)
Flucht mit Diskette (Bonus) 5000
Flucht mit diskette, Bombe eingestellt 10000
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SABOTEUR
Siete un abilissimo mercenario, addestrato nelle arti marziali. Siete stato ingaggiato pe 

infiltrare un edificio centrale di spionaggio che è mascherato da magazzino. Dovete rubare un disco ch< 
contiene I nomi di tutti i capi ribelli prima che questa Informazione venga inviata alle spie all'esterno. Dovrete 
combattere contro il tempo, tanto nel l’impossessarvi del disco quanto nell'evadere. Dovrete entrare nelledificii 
dal mare usando in  battello di gomma e potrete uscire solo con l'elicottero sul tetto. Dovrete trovare 
cammino giusto attraverso II magazzino, usando le armi delle guardie nella vostra lotta, ma le probabilità 
potranno essere schiaccianti.

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO
COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER Press CONTROL 4  ENTER
SPECTRUM LOAD'"'

CONTROLLI JOYSTICK PER COMMODORE 64/128 
W,l Su =• Sali la scala o ti alzi
A,X,H Giu -  Scendi la scala o ti abbassi
D,l Destra *  TI muovi a destra
A,J Sirtstra = TI muovi a sinistra
S,K Tasto Fuoco » Prendi oggetti o colpisci
CONTROLLI JOYSTICK PER SPECTRUM 4 AMSTRAD/SCHNEIDER 
A Su Sali la scala o tl alzi
Z Giu Scendi la scala o ti abbassi
M Destra -  TI muovi a destra
N Sinistra = TI muovi a sinistra
SPACE Tasto Fuoco -  Prendi oggetti o colpisci
PUNTEGGIO
Cane ucciso 0 (quindi perché farlo?)
Guarda uccisa con un'arma 100
Guarda uccisa con un pugno o calcio 500 (da vero Ninja)
Disco preso entro limite d  tempo 5000
Bomba ad orologeria scambiata con disco 5000
Fuga (In el;lcottero) 1000 (e combatti un altro giorno)
Fuuga con disco (punti premi) 5000
Fuga con dsco e bomba regolata 10000
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FRANK BRUNOS BOXING

Es gilt, gegen 8 Boxer anzutreten, um den Sieg bei der Weltmeisterschaft der 
Schwergewichtsklasse zu erringen. Jeder Kandidat hat seine eigenen Kampfmethoden ir td  ist schlauer als 
der vorangehende. Um den Ring als Sieger zu verlassen, mu Bruno seinen Gegner in einer Runde dreimal 
auf de  Bretter bringen, also ein Knockout erreichen. Bruno mu den Status seines Kontrahenten auf Null 
reduzieren, indem er ihm gezielt Schlage versetzt, wenn Körper oder Kopf ungeschützt sind, und dabei den 
gegierischen Angriffen auswelchen. Aufeinanderfolgende gelinge Treffer erhöhen Brunos Schlagkraft: bei 
100%iger Schlagkraft beginnt de  KO-Anzeige zu blinken, und man kann getrost einen rechten Aufwartshaken 
einsetzen. 
pielanieitungen

LADEANIEITUNG

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN-
SPECTRUM LOAD™

SPIELSTEUERUNG

COMMODORE 64/128 
Einzelner Joystick In Steckplatz 2 
Linker Schlag -  1
Rechter Schlag » 2
Knockout -  Leertaste
Deckung » Joystick up
Links auswelchen = Joystick Links
Rechts auswelchen -  Joystick rechts 
Ohne Deckung -  Joystick Ohne 
Ducken -  Feuer

2 Joysticks:
Joystick 1 - Linker Schlag -  Joystick Links

Rechter Schlag = Joystick Rechter
K.O. = Feuer

Joystick 2 - Deckung = Joystick up
Ohne Deckung -  Joystick Ohne
Linker Schlag = Joystick Links
Rechter Schlag *  Joystick Rechter
Ducken = Feuer

AMSTRAD/SCHNEIDER 
Deckung = 1
Ducken -  Q
Ohne Deckung » A
Rechter/Aufwartshaken = Leertaste 
Links auswelchen » K
Linker Schlag = I
Rechter Schlag = O
Rechts auswelchen » L
Spielabbruch = (Cursorsteuertastenfeld)

SPECTRUM
Deckung = 1
Ducken = Q
Keine Deckung = A
Rechter/Aufwartshaken -  Unterste Reihe
Links auswelchen -  U
Linker Schlag = I
Rechter Schlag « O
Rechts auswelchen -  P
Spielabbruch = Caps Shift/Leertaste

Körperschläge sind mögich, wenn Bruno ungedecktist.
Kopfschläge werden ausgeteilt, wenn Bruno sich deckt.
Aufwärtshaken erfolgen, wenn Bruno in Deckung ist, rechte Haken, wenn er aus Deckung geht. Rechte und 
Aufwärtshaken sind auch möglich, wenn der K.O. - Indkator blinkt. Siehe unten

ZIEL DES SPIELS
Ziel des Spiels ist es, der Reihe nach gegen acht Boxer erfolgreich anzutreten, um den 

Weltme stertitel Im Schwergewicht zu erringen. Der Kampfstil der verschieden Boxer ist unterschiedlich, aber 
jeder Ist Intelligenter als sein Vorgänger. Um zu siegen, muß Bruno den Gegner K.O. schlagen, d.h Ihn in 
einer Runde von S Minuten Dauer dreir kampfunfähig machen. Zu diesem Zweck muß Bruno den Status 
seines Gegners auf Null reduzieren, einmal indem eiseinen Angniffen ausweicht, und zum andern durch 
vernichtende Körper - und Kopftreffer, wenn der Gegner ungedeckt ist. Brunos Schlagkraft wächst mit 
wiederholtem Erfolg. Der K.O. Indkator blinkt bei Erreichen einer 100% Schlagkraft. In dem Moment Ist es 
möglich, einen r echi en/Auf wärt shaken anzubringen.

Die Spielszene Ist in zwei Hälften unterteilt: Der obere Te zeigt den Punktestand und 
andere Informationen, der unter eine perspektivische Ansicht des Boxings.

WENN SIE ALS SIEGER AUS DER RUNDEHERVORGEHEN:
Wenn Sie die Runde gewinnen, wird ihnen eine persönliche Kode-Nummer der B ite Video 

Boxing Association verliehe. Der Kassette/Diskette liegt ein EVBA Mltgliedauswejs für ihren eigenen Gebrauch 
bei. Die Nummer mit Bleistift gegen der Namen des nächsten Boxers schreiben. W em  Sie gerade ersten 
Gegner geschlagen haben, dann schreiben Sie den Kode neben Ring Long Chop. Mit Hilfe des Kode können 
Sie dam  sofort, oder später, den nächsten Gegner laden. Daz folgt vorgehen:
1. - Sicherstellen, daß Seite B eingelegt ist.
2. - Auf dem Optionsbildschirm L wählen.
3. - Den aus 3 Buchstaben bestehenden Namen eingeben
4. - Den Mitglieder-Kode eintragen (zürn erneuten Laden des 1. Boxers einfach ENTER ohne weiter Angabe

drücken).
5. - PLAY - Taste des Kassettengeräts drücken.
Das Programm zeigt den gefundenen Boxer an. Ist es nicht der gewünschte Gegner, dam  spulen Sie das 
Band entweder mit Schnellvorlau! weiter oder mit Rücklauf zurück.

Ihre Mitglieder-Nr gilt für sämtliche Versionen von Brunos Boxsplel, vorausgesetzt. Sie 
verwenden stets dieselben 3 Buchstaben für den Namen.

WENN SIE DEM GEGNER UNTERLIEGEN
Sie können auf Wunsch den gleichen Gegner erneut herausfordem, unabhängig davon, 

ob Sie gesiegt oder verloren oder das Spiel erst gerade geladen haben. Zu diesem Zweck auf 
dem Optionsbildschirm R wählen

DIE EISERNE FAUST
Stellen Sie sich den 8 unwahrscheinlichsten Boxern der Schwergewichtsklasse in dieser 

absoluten Spitzensimulation!

FRANK BRUNO 
GROSS BRITANNIEN

1. CANADIAN CRUSHER Der berüchtigte, schwerfallge Holzlaller aus
KANADA Kanada: Gutaussehend wie ein Grizzly
CODE ____________  Bar, schnell wie ein Elefanti

2. FLING LONG CHOP Aus dem Lande der aufgehenden HI-FI
JAPAN kommt Ring Long Chop, Meister des Korn
CODE ____________  Nlt-Mit-Kampfsports.

3. ANDRA PUNCHEREDOV Andra ist der rasende, tanzende Russe
UdSSR der einem schneller zu Kopf geht als purer
CODE ____________  Wodka.

4. TRIBAL TROUBLE Tribal macht allen Leuten das Leben schwer.
AFRIKA Sein Temperament brennt Ihm immer wieder
CODE ____________  durch. B n  zielsicherer und entnervender

Schläger.

5. FRENCHIE Frenchie erweckt den Eindruck des kühlen
FRANKREICH gelassenen Marnes von Welt, aber hinter
CODE ____________  dieser Fassade versteckt sich ein harter

Kämpfer, der schon manchem das Stern 
chensehen beigebracht hat.

6. RAVIOLI MAFIOSI Mit diesem Spaghettischlawiner Ist nicht
ITALIEN gut Kirschen essen. Er ist mit jedem
CODE ____________  schmutzigen Trick vertraut und kernt keine

Skrupel.

7. ANTIPODEAN ANDY Halt sich an eine strikte Dlat aus leerer
AUSTRALIEN Bierdosen - ein Mam, der keinen Schmerz
CODE ____________  kernt. Knallharte Dauerschla^craft.

8. PETER PERFECT Weltmeister und weltbekannt. Peter Perfect
USA boxt sauber und präzise, wie eine gut geölte
CODE ____________  Maschine. Kam  einer mit diesem Macho-

Typen fertig werden?
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FRANK BRUNO'S BOXING
Il pugilato ò probabilmente il più tremendo sport richiedente contatto fisico praticato 

oggigiorno. Esercita un fascino strano, quasi sadistico, sui tifosi di tutto H mondo, il pugilato è stato I! soggetto 
di pellicole, documentari e polemiche. Combina capacità fisiche come vigore, forza, coraggio e resistenza, 
ed è uno sport immensamente eccitante.

Adesso potete sperimentare questo sport veloce e furioso senza rischiare menomazioni 
o peggio, perché Frank Bruno, uno dei più grandi puglllstl del mondo, presenta il più grande gioco di pugilato 
dei mondo.

ISTRUZIONI DI CARICAIVENTO

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD "*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN™
SPECTRUM LOAD""

ìSTRUZIO DI GIOCO

COMMODORE 64/128 
Joystick singolo In Porta 2 
Pugno Sinistra - 1 
Pugno Destra - 2
Fuori combattimento - Barra Spaziatrice 
Guardia Viso - Joystick in Su
Guardia Corpo - Joystick in Giu 
Evita a Sinistra - Joystick Sinistra 
Evita a Destra - Joystick Destra 
Abbassarsi - Tasto Fuoco

DUE JOYSTICKS
Joystick Porta 1 Pugno Sinistra - Joystick Sinistra

Pugno Destra - Joystick Destra
K.O. - Tasto Fuoco

Joystick Porta 2 Pugno Sinistra - 1
Pugno Destra - 2
K.O. - Barra Spaziatrice
Guardia Viso - Joystick in Su
Guarida Corpo - Joystick 1n Giu
Evita a Sinistra - Joystick Sinistra
Evita a Destra - Joystick Destra
Abbassarsi - Tasto Fuoco

AMSTRAD/SCHNEIDER
Alzare la guardia - 1
Abbassarsi - Q
Abbassare la guardia - A
Gancio o montante destro - Barra Spaziatrice
Schivare a sinistra - K
Pugno sinistro - I
Pugno destro - O
Schivare a destra - L
Cessare II gioco - : (sulla tastiera controllo cursore)

SPECTRUM
Alzare la guardia - 1
Abbassarsi - Q
Abbassare la guardia - A
Gancio o montante destro - Ria Inferiore
Schivare a sinistra - U
Pugno sinistro - I
Pugno destro - O
Schivare a destra - P
Cessare il gioco - Tasto maiuscole o barra spaziatrice

pugni al cor por vengono inviati quando Bruno ha la guardia abbassata. I pugni alla testa vengono Inviati 
quando Bruno ha la guardia alzata. Si possono tirare montanti quando Bruno ha la guardia abbassata Ganci 
destri e montanti possono venire tirati solo quando l’indicatore di fuori combattimento (K.O.) lampeggia, 
vedere più avanti.

SCOPO
Lo scopo del gioco è di sconfiggere otto pugili l'uno dopo l’altro alla caccia 

del Campionato Mondiali dei Pesi Massimi. I pugili hanno stili differenti e sono l’uno più Intelligente dei 
precedente. Per sonfiggere un avversario, Bruno deve ottenere un "fuori combattimento" (knock out) 
stendendolo al tappeto tre volte durante un singolo scontro di tre minuti. Per far ciò, Bruno deve ridurre 
la "condizione" del suo avversario a zero evitando i colpi tirati dall'avversario e tirando pugni all'avversario 
quando II suo corpo o la sua testa non sono protetti. Tirando ripetutamente pugni validi, la potenza pugilistica 
di Bruno aumenta. L'indicatore di "fuori combattimento ' lampeggia quando ha raggiunto potenza del 100% 
Ciò vi permette di usare il gancio destro o il montante

Lo schermo per il poco è dviso in oue parti la metà supenore mostra II punteggio 
ed II cartellone informazioni: la metà inferiore mostra in a  vista in prospettiva del quadrato.

SE VINCETE LO SCONTRO
Se vincete lo scontro, allora riceverete il vostro code« personale di socio 

dell’Associazione Pugilistica Site Video Noterete, nell inserto che vi abbiamo dato per vostro uso. una carta
di socio dell'EVBA. Scrivetevi il eondee a matita, insieme col nome del prossimo pugile Se per es avete
battuto il primo pugile, scrivete il codice nello spazio accanto a Ring Long Chop Potete usare il codice 
per caricare II prossimo pugile dal nastro o dal disco, immediatamente o in una data futura Per caricare 
un pugile.
1. - Accertatevi che la cassetta o II disco siano sufa lato B
2. - Premete L sulla pagina della opzioni
3. - Battete sulla tastiera il vostro nome d  tre Intere
4. - Battete sulla tastiera II vostro numero di socio (premete il tasto ENTER senza battere altro se volete

caricare di nuovo il primo pugile)
5. - Premete II tasto PLAY sul registratore a cassette.
Il programma vi dirà quale pugile ha trovato sul nastro. Se trova un pugile che viene prima di quello che 
cercate, allora dovrete avvolgere rapidamente il nastro in avanti per un po'. Se invece trova un pugile che 
viene dopo quello che cercate, allora dovrete riavvolgere il nastro per un po'.

Il vostro codice di sodo è valido per tutte le versioni del Pugilato di Frank Bruno purché 
venga impiegato con lo stesso nome di tre lettere che avete dato.

SE PERDETE LO SCONTRO!
Potete ricaricare l’attuale pugile tanto che abbiate vinto o perso o se avete appena 

cariato il gioco. Per far ciò, premete II tasto R sulla pagina delle opzioni.

GIOCATE COL GROSSO PUGNO
Incontrate adesso otto del piu inverosimili pesi massimi In questa contesa pugilistica 

simulata e batteteli tutti!
FRANK BRUNO 
GRAN BRETAGNA

(I CONTENDENTI
1. CANADIAN CRUSHER 

CANADA'
CODICE _______________

2. FLING LONG CHOP 
GIAPPONE
CODICE _______________

3. ANDREA PUNCHEREDOV 
RUSSIA
CODICE _______________

4. TRIBAL TROUBLE 
AFRICA
CODICE _______________

5. FRENCHIE 
FRANCIA
CODICE _______________

6 RAVIOLI MAFIOSI
ITALIA
CODICE _______________

7. ANTIPODEAN ANDY 
AUSTRALIA
CODICE _______________

8. PETER PERFECT
STATI UNITI D’AMERICA 
CODICE _______________
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BATTLESHIPS

The cold morning air chills your bones as you, the Admiral of your country's naval 
forces look out from the bridge Into the dense blanket of fog lying on the ocean's surface. "Where 
are they?" you ask yourself with a sudden realisation that you alone must seek and destroy the enemy 
fleet before they find yours. Have you the nerve to face the ultimate naval challenge and bring victory 
home to your country?

LOADING INSTRUCTIONS

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN-"'
SPECTRUM LOAD­

PLAYING INSTRUCTIONS 
You have the option of:
1. A one-player game against the computer 
Z A two-player game
3. A multi-player tournament: two players play at any one time, the winner going on to play the next 

challenger.

SALVO FIRE - you have 4 shots for every ship remaining to you.
POSITIONING YOUR SHIPS - (If you are playing a human opponent, make sure you do this secretly.) 
Move the cursor over the ship graphic. Press FIRE. You may rotate the ship's position by selecting 
the Rotate icon ON and pressing FIRE over the relevant ship. Move left and right to rotate and FIRE 
to set. Select the END Icon when all your ships are In position.
IN PLAY - you can delete a shot by pressing FIRE over it again.

COMMODORE 64/128 
Joystick in Port 2 
SPECTRUM
Redefinable keys, or joystick selectable via CONTROLS option on main menu 
AMSTRAD
Redefinable keys, or joystick selectable via CONTROLS option on main menu 
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BATTLESHIPS

Dans l'air froid du matin, vous êtes transi de froid alors que vous essayez de percer le brouillard épais 
qui couvre la surface; vous êtes l'amiral des forces navales de votre pays et vous vous demandez 
"Mais où sont-ils?" en vous apercevant soudain que vous devez, à vous seul, trouver et anéantir la 
flotte ennemie avant que ce soit l'ennemi qui vous trouve. Avez-vous suffisamment de courage pour 
affronter cette bataille navale décisive et remporter une victoire pour votre pays?

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4  RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN™
SPECTRUM LOAD-

INSTRUCTIONS DE JEU

Vous pouvez louer
1. Un joueir cont-e l'ordnateu
2 Deux joueirs
3 Un to u n a  de plusfeixs joueurs: deux joueurs a chaque fols; le gagnant faisant face au prochain 
conçurent

TIR DE SALVE - Vous avez 4 coups per bateau qu'il vous reste.
POSITION DE VOS BATEAUX - SI vous jouez un joueur humain, assurez-vous que ce soit secret. 
Déplacez le curseur au-dessus du graphique du bateau Appuyez sur feu Vous pouvez faire tourner 

le bateau en sélectionnant l'icone de Rotation puts en appuyant s ir  feu au-dessus du bateau en 
question. Deplacez-vous vers la gauche et la dotte pour to irner et tirez pou vous preparer 
Sélectionnez l’icone de fin (END) lorsque tous vos bateaiH sont positonnes 
EN COURS DE JEU - Vous pouvez effacer in  ccxp «n appuyant s u  *«j de nouveau

COMMODORE 64/128 
Joysack en Dort 2 
AMSTRAOrSCHNElDER
Touches redafrsssacte* ou loystick selectlonnable par l'option CONTROLS s u  le menu pm coei 
SPECTRUM
Touches redetImssattes a . :•» - : *  selectlonnable par l'option CONTROLS s u  le menu principal 
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BATTLESHIPS

Die kühle Morgenluft fährt Ihnen In die Glieder, als Sie, Admiral der 
Seestreitmächte, von der Brücke In den unduchlässigen Nebel starren, der über dem Ozean liegt. "Wo 
sie n u  bleiben?" Ist die Frage, die Sie sich stellen in der plötzlichen Gewißheit, daß Sie die feindliche 
Rotte finden und versenken müssen, bevor ihnen selbst dieses Schicksal widerfährt. Haben Sie die 
Nerven, diese größte Herausforderung mit Mut zu bestehen und den Sieg davonzutragen?

LADEANIEITUNG

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*", 8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN-
SPECTRUM LOAD™

SPIELSTEUERUNG

Die folgenden Optionen sind verfügbar:
1. Solo-Spiel gegen den Computer
2. 2-Spieler-Partie
3. Turnier mit mehreren Teilnehmern, wobei jeweils zwei gegeneinander spielen, und der Sieger sich 
dann einem weiteren stellt.
SALVE FEUERN: Sie haben 4 Schu tu  jedes verbleibende Schiff.
SCHIFFE ANOFDNEN: (Beim Spielen gegen einen menschlichen Gegner mu dies im geheimen 
erfolgen.) Cursor über das Schiff-Symbol fahren. FEUER drucken. Die Position des Schiffs kann duch 
Aktivieren des ROTATIONS-Icons gedreht werden (anschlle end FEUER drucken). Mit den Links- und 
Rechtstasten bewegen und mit FEUER bestätigen. Nach Aufstellung sämtlicher Schiffe Ist das 
END-Symbol zu klicken.
WAHREND DES SPIELS: Zum Stornieren eines Schusses erneut FEUER drucken.

COMMODORE 64/128 
Joystick im Steckplatz 2 
SPECTRUM
Umdefinierbare Tasten oder auf Wunsch Joystick elnzustel len über de CONTROLS-Option im 
Hauptmenu
AMSTR AD/SCHNEI DER
Umdefinierbare Tasten oder auf Wunsch Joystick einzustellen über de  CONTROLS-Option im 
Hauptmenu
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BATTLESHIPS

Siete gelato fino alle ossa dalla fredda aria mattutina, mentre, in qualità di ammiraglio delle forze navali 
del vostro paese, vi sporgete dal ponte ed osservate la spessa coltre di nebbia che copre la superficie 
dell'oceano. "Dove sorto?" vi cNedete, rendendovi improvvisamente conto che voi e voi solamente 
dovete trovare e distruggere la flotta nemica prima che loro trovino la vostra. Avrete II coraggio d  
affrontare la più importante sfida navale e d  ottenere la vittoria per il vostro paese?

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO

COMMODORE 64/128 (Cassette) SHIFT 4 RUN/STOP
COMMODORE 64/128 (Disk) LOAD"*",8,1
AMSTRAD/SCHNEIDER RUN"'
SPECTRUM LOAD™

ISTRUZIONI DI GIOCO 

Inserire II joystick in porta 2.
Dopo II caricamento ti si presenta un menu' con varie opzioni. Puoi selezionarle sia premendo I tasti 
corrispondenti, oppure muovendoti con II cusore sUI'opzione e premendo II tasto fuoco.
Le opzioni sono:
1. Un giocatore contro il computer.
2. Due giocatori con un amico.
3 Conrpetizione tra due o più giocatori Due giocatori a volta
RISERVA DI FUOCO: tl da quattro colpi per .mparcazxne nmasta. All'inizio del gioco tl sara' chiesto 
d  posizionare le tue navi s iila  p ig ia  delta mappa Prem i  tasto fuoco per posizionarle. Le navi 
possono essere anche ruotate selezionando r opzione rotate s iilo  schermo e premendo il tasto fuoco 
sdl inrparcazione scelta Muovi poi a srsstra c a de sta  e premi h tasto fuoco quando hai scelto. Una 
vdta posizionate tutte e navi muov i  cusore sopra r opsone END e poi premi il tasto fuoco. Il tue 
avversano deve ora posizionar« sepetamerte >e sue nev r  segato o z ia  il poco vero e proprio 
premendo a tim o i  tasto fuoco per selezionare I oersaeffe de c o ^ a  c » attenzione a non sprecare 
eoo r  zone ga pompe/otte Se prem  t tasto Vjocc due *oite quando i  cusore e' sopra
a zone arata Dopo roemo cotpo sparato s u o  sch erm e a  -apprseen«azione paflca della zona
d pettagea e : sera mostrato >i suo sv*jp po Competa co r sPanoone e T atepsO opo I  caricamente 
apparve jr  m en. ' por-erte aste oczion Potete trem are  «  opZJon cuocendo >i cusore s iil ’opzlona 
deedsrste e prem ende < ornante arvstro de* mouse
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TURBO ESPRIT

Fou smugglers’ cars are meeting an armoured car carrying drugs - you must stop them 
and their cargo and stop the armoured car after It has made its last drop. You score points for capturing 
the smugglers ailve and lose points for shooting innocent motorists. Obey traffic-lights, avoid road-works and 
watch out for pedestrian crossings.* _____ _
LOADING INSTRUCTIONS— ----------------ir

Spectrum 48K Cassette LOAD™
Spectrum 128K Cassette LOAD"" In 48K mode
Amstrad Cassette CTRL 4 ENTER
Commodore 64/128 Cassette SHIFT 4  RUN/STOP
Commodore 64128 Disk LOAD"*",8,1

PLAYING INSTRUCTIONS 

STANDARD CONTROLS
S Joystick UP increase speed
A Joystick DOWN Decrease speed
J Joystick LEFT Move to left-hand lane
J+K Joystick LEFT + FIRE Turn left
L Joystick RIGHT Move to right-hand lane
L+K Joystick RIGHT + FIRE T un rigit
K Joystick FIRE Rre gun
M Map on/off
T Terminate game
NB. Up, down, left and right also move the map.

STEERING
You can use the decrease speed key to reverse and execute three-point tuns.

TACTICS
Using the map, go to the city centre and wait for the smuggler^ cars. The supply car drcles the block: after 
the "Drugs Exchanged' message, follow the delivery car and bump it into submission - don’t stop for anything

THE CARS
RED You car
RED Smugglers cars (4)
BLACK Armoued car (1)
WHITE (Magenta on Amstrad) Hit cars
BLUE 4 YELLOW Ordinary motorists

THE MAP
Flashing circles mdcate you car and those of the smugglers. Petrol pumps indicate garages. F ou  dots 
at junctions indicate traffic-lights and arrows alongside roads Indicate one-way streets.

STREET NAMES
Streets are named by map reference eg E 9" is the ninth street going east-west; "N.7" Is the seventh street 
going north-so Uh

NESSAGES
These will advise you of the game status 

STOPPING THE SMUGGLERS' CARS
You will score more pants for b u n p n g me smugger* cars than for shooting them Bump the smugger 
more than fo u  times «but not In I  queue) and he wtfl surender. You can t bunp the armoued car You 
can also stop the smugger* by chaang tvem nto a dead end. Remember the smugglers are aware of you 
position, so wart ‘or mem out of sight u s rg  me map in til the exchange is made

HIT- CARS
These will shoot at you > they pass on you  r>gnt You car shoot them or bump them for extra points 

FUEL, GARAGES AND NEW CARS
To refuel, d ive to a garage and park on the pavement aiongt>oe You fuel gauge wit show when you have 
refueled. If you n u  ou  of fuel or your car is incapacitated, you wW get a new car You can repair you 
car by stopping at a garage
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TURBO ESPRIT

Quatre voitues de contrebandiers ont rendez-vous avec une voltue blindée transportant 
de la drogue; votre rôle est de les arrêter et de saisir leurs marchandises puis d'arrêter la voiture blindée 
après sa dernière livraison. Vous obtenez des points si vous captuez les contrebandiers vivants et en perdez 
si vous tirez sur des automobilistes Innocents. Respectez les feux de circulation, évitez les travaux s u  la 
route et faites attention aux passages piétons.

INSTRUCTIONS DE CHARGEMENT
Spectrum 48K Version Cassette LOAD""
Spectrum 128K Version Cassette LOAD"" en mode 48K
Amstrad Version Cassette CTRL 4 ENTER
Commodore 64/128 Version Cassette SHIFT 4  RUN/STOP
Commodore 64/128 Version Disquette LOAD"*", 8,1

LE JEU

COMMANDES STANDARD
S Joystick vers le hau Accélérer
A Joystick vers le bas Ralentir
J Joystick vers la gauche Se mettre dans la ligne de gauche
J+K Joystick vers la gauche et feu Tourner à gauche
L Joystick vers la droite Se mettre dans la ligne de droite
L+K Joystick vers la droite et feu Tourner à droite
K Bouton du joystick Tirer
M Carte activée/désactivée
T Interrompre le jeu
N©. Pou bouger la carte, vous pouvez aussi vous déplacer vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.

MANOEUVRE
Vous pouvez utiliser la touche de ralentissement po u  fair marche arrière et faire des demi-tous. 

TACTIQUE
A l’aide de la carte, rendez-vous au centre ville et attendez les voitues des contrebandiers. La voltue 
contenant la marchandise fait le to u  du bloc; lorsque le message d'échange de drogues ('Drugs Exchanged") 
apparaît, suivez la voitue de livraison et forcez-la à s’arrêter en lui rentrant dedans. Ne vous arrêtez pas 
pou rienl

LES VOITURES
ROUGE Votre voitue
ROUGE Voitures des contrebandiers (4)
NOIR Voiture blindée (1)
BLANC (Magenta sur Amstrad) Voitures de cascade
BLEU 4 JAUNE Automobilistes ordinaires

LA CARTE
Les cercles lumineux indiquent la position 0e votre voitue et celle des contrebandiers. Les pompes à essence 
indiquent les stations-service. Quatre points se trouvant aux intersections indiquent les feux oe dra iatlon 
et les flèches le long des routes indiquent les rues à sens unique.

NOMS DE RUES
Les rues sont indiquées par référence cartographique. Par exemple, "E.9" pou la neuvième rue direction 
est-ouest "N.7' est la septième rue direction nord-sud.

MESSAGES
Ils vous indiqueront le statu du jeu.

L'ARRET DES VOITURES DE CONTREBANDE
Vous obtiendrez plus de points en rentrant dans les voitues des contrebandiers qu'en le u  tirant dessus. SI 
vous lui rentrez dedans plus de quatre fols (pas dans in  bouchonl), le contrebandier se rend. Il est impossible 
de rentrer dans la voltue blindée. Vous pouvez aussi arrêter les contrebandiers en les pousuivant et les 
faisant aller dans une impasse. Noubllez pas que les contrebandiers connaissent votre position. Aussi 
attendez qu’ils soient hors de vue, utilisez la carte jusqu'à ce que l'échange soit fait.

VOITURES DE CASCADE
Elles vous tireront dessus si elles passent s u  la ligne droite. Vous pouvez rétorquer en le u  tirant dessus 
ou bien le u  rentrer dedans pour obtenir plus de points.

CARBURANT, STATIONS-SERVICE ET NOUVELLES VOITURES
Pou vous réapprovisionner en essence, rendez-vous dans une station-service et garez-vous le long du trotto» 

Votre jauge de carburant vous Indiquera le moment où vous avez refait le plein. Si vous tombez en pa -re 
cfessence ou si votre voltue n’avance plus, vous en auez une nouvelle Vous pouvez la réparer «r >ous 
arrêtant dans un garage.
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TURBO ESPRIT

Vier Schmuggler-Auos treffen sich mit einem Panzerwagen, der Drogen mitführt. An 
Dir ist es, sie mitsamt ihrar Ladung abzufangen und den Transportwagen zun Anhalten zu zwingen, nachdem 
er seinen letze Ladung ab geliefert hat. Du kriegst Punkte, wenn es Dir gelingt, de  Schmuggler lebendig in 
Deine Hände zu bekommen. Das Abschießen von inschuld gen Straßenbenutzern wird mit Strafpunkten 
geahndet. Rote Ampeln, Straßenarbelten in d  Zeorastreifen sind gefälligst zu beachten!

LADEANLEITUNG
Spectrum 48K - Kassette LOAD"
Spectrum 128K - Kassette LOAD' in 48K-Betrieb
Amstrad/Schneider - Kassette CTRL 4 ENTER
Commodore 64/128 - Kassette SHIFT 4 RUN/STOP
Commodore 64/128 - Diskette LOAD "*",8,1

SPIELSTEUERUNG

STANDARDSTEUERUNG
S Joystick HOCH Gaspedal treten
A Joystick RUNTER Vom Gas runter
J Joystick nach LINKS In de  linke Fahrbai-n
J+K Joystick nach LINKS 4 FEUER Nach links wenden
L Joystick nach RECHTS Nach rechts drehen
L+K Joystick nach RECHTS 4 FEUER Nach rechts wenden
K Joystick FEUER Gewehrschuß
M Karts ein/aus
T Spiel abbrechen
Anm.: Hoch, runter links m d rechts rollen auch de Karte

LENKUNG
Die Taste zum Verlangsamen dent aucn zum RucKwartsfahren und z u  Ausführung von 3-Punkt-Drehungen 

TAKTIK
Anhand der Karte ins Stadtzentrum fahren und dort auf de  Autos der Schmuggler warten, während der 
Lieferwagen seine Tour rund um den Block abfährt Nach Erscheinen der Meldung "Drugs Exchanged 
(Drogen getauscht) hängst Du Dich an den Lieferwagen und zwingst Ihn zum Stoppen. Was immer kommen 
mag, laß Dich nicht aufhaltert

DIE AUTOS
ROT Dein Auto
ROT Schmugglerwagen (4 Stk.)
SCHWARZ Gepanzerter Lieferwagen
WEISS (Amstrad: Magenta) Hir-Männer
BLAU UND GELB Gewöhnliche Autofahrer

DIE KARTE
Blinkende Kreise zeigen die Positionen Deines eigenen Wagens und der Schmugglerautos an Benzinpumpen 
stehen für Tankstellen. Vier Punkte an Kreuzungen sind Verkehrsarrpeln, Pfeile entlang der Straße 
kennzeichnen des« als Bnbahnstraßen.

STRASSENNAMEN
Straßen werden duch Kartenkoordinaten benannt. So Ist E.9 die neunte Straße in Richtung Ost-West und 
N.7 de  siebte Straße von Norden nach Süden.

MELDUNGEN
Dienen z u  Anzeige des Spielstands 

ANHALTEN DER SCHMUGGLER WAGEN
Anrempeln von Schmuggler wagen gibt mehr Punkte als Abschießen Wenn es Dir gelingt, einen Schmuggler 
mehr als viermal (NICHT d-e*- nrxere«nander: anzustoßen, dam  gibt er auf Man kam  de Schmuggler auch 
oudnstab/lch n an« S s o g u w  lJ V « i • argiß rächt daß de Schmugger Deine Position kennen. Bleib also 
aißer Sichtweite > i  am Handei aogaedtosser *

HtT-AUTOS
Schwere J lngs m Auto«, de  auf scm ß ar m trr m  tc .n i wiC*r .orbe’sausen Du kwinst zuuekfeuem 
Dder sie anrempein, was Exsapirsae a r b r y

BENZIN, TANKSTELLEN, f itU E  AUTOS
Zum Auftanken vor eoer Garage halten m d perker. eene r a » de Benznenze^e t J  «o« zeigt Wem 
Dein Benzin ausgeht oder Dem Wagen rseft mehr «a m xra g  m  «reger Du oner Ersatz Reoaratuen 
können in Garagen durchgeführt werden.
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TURBO ESPRIT

Quattro automobili dl spacciatori devono Incontrare in ’automobile blindata che trasporta 
droga - dovete fermare le automobili ed II loro carico e fermare il veicolo blindato dopo che ha effettuato 
la sua ultima consegna. Guadagnate punti se eattuate gli spacciatori vivi e perdete punti se colpite 
automobilisti innocenti. Rispettate I semafori, evitate I lavori in corso e fate attenzione alle strisce pedonali.

ISTRUZIONI DI CARICAMENTO
Spectrum 48K Cassetta LOAD'“'
Spectrum 128K Cassetta LOAD'"' nella funzione di 48K
Amstrad Cassetta CTRL 4  ENTER
Commodore 64/128 Cassetta SHIFT 4 RUN/STOP
Commodore 64/128 Disk LOAD"*",8,1

ISTRUZIONI DI GIOCO 

COMANDI STANDARD
S Joystick in SU Per aumentare la velocità
A Joystick in GIU Per d  ml nuire la velocità
J Joystick a SINISTRA Per spostarsi nella corsia di sinistra
J+K Joystick a SINISTRA + PULSANTE Per girare a sinistra
L Joystick a DESTRA Per spostarsi nella corsia di destra
L+K Joystick a DESTRA + PULSANTE Per girare a destra
K PULSANTE del Joystick Per sparare
M Per attivare/dsattlvare la Mappa
T Per concludere II gioco
m©  Su. giu, a sinistra e a destra spostano anche la mappa

GUIDA
Potete usare il tasto per diminuire la velocità e girarvi in tre manovre.

TATTICA
Facendo uso delia mappa, recatevi in centrodttà ed aspettate le automobili degli spacciatori. L'automobile 
con la merce gra intomo all Isolato: dopo II messaggio DRUGS EXCHANGED" (Consegna droga avvenuta), 
Inseguite l'automobile che ha consegnato la merce ed urtatele contro finché non si arrende - non fermatevi 
per nessun motivo!

LE AUTOMOBILI
ROSSA La vostra auto
ROSSE Le auto degli spacciatori (4)
NERA L'automobile blindata (1)
BIANCHE Le auto pirata della strada
(Magenta per l'Amstrad)
BLU E GIALLE Le auto degli altri automobilisti

LA MAPPA
I cerchi lampeggianti rappresentano la vostra automobile e quelle degli spacciatori Le pompe d  benzina 
rappresentano I distributori Quattro puntini In prossimità degli incroci rappresentano i semafori a le frecce 
lungo le strade Indcano strade a senso unico

I NOMI DELLE STRADE
Le strade portano I nomi in riferimento all mappa. Ad es E.9" è la nona strada andando da ast ad ovest; 
"N.7" è la settima strada andando da nord a sud.

MESSAGGI
I messaggi vi terranno Informati sull'andamento del gioco.

COME FERMARE LE AUTOMOBILI DEGLI SPACCIATORI
Guadagnerete più punti "utando" contro le auto degl spacciatori che non sparando loro. Sa uta ta  un’auto 
più d! quattro volte (ma non consecutive) si arrenderà. Non potete urtare contro l'automobile blindata. Potete 
inoltre fermare gli spacciatori Inseguendoli in una strada senza uscita. Ricordate che g I spacciatori sono al 
corrente delia vostra posiziona, quindi aspettateli in un luogo nascosto, usando la mappa, fino a quando non 
è avvenuta la consegna.

LE AUTOMOBILI PIRATA
Ouaste auto vi spareranno adosso quando passano alla vostra destra Potete colpirle od urtarle per 
guadagnare piriti extra.

CARBURANTE, DISTP,©UTORl ED AUTOMOBIL: NUOvE
Per fare rifornimento di carbuante andate in in  O s trtu to n  e parcheggiate ungo M maroapMde L »ideatore 
d  «vello del carbuante vi ndcherà quando è stato effettuate l  oerve Se ' ’menate senza benzine o se la 
>osrs auto ha defle noie riceverete in a  n e v i  automobàe =o*ete 1er carare a <os»a auto •armandovi r x  dirsaxt ca st»
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